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negative expectations, disbelief, distrust, fear, doubt. Among the typical syntactic models that form pessimistic statements,
there are syntactical structures that indicate doubt, indecision, uncertainty about the future events. The situationality of the
expression of a pessimistic worldview is realized by the syntactic structures, indicating the actual time of the action. It has
been proved that elliptical questions reproduce the emotional state of the pessimistic speaker and point to his/her inner
emotions, disbelief in the future, and skepticism. It has been found out that special questions which are used to form
pessimistic utterances take the form of question clichés with the fixed structure and semantics. Disjunctive questions that point
to the pessimism of the speaker serve to express uncertainty and indecision. It has been suggested that any sentence,
pronounced with proper intonation and punctuated by the exclamation mark, may function as a pessimistic utterance. The
limitation of pessimistic utterances represented by separate sentences, within the framework of a particular situation, is the
basis for the speech realization of situational pessimism and pessimism as an attributive style.
Key words: pessimism, pessimist, pessimistic worldview, pessimistic utterance, syntactic model, sentence.
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EKOJIOT'TYHI HEOJIOT'I3MHU B CYYACHIN AHTJIIMCBHKIA MOBI

VY cTaTTi pO3MIIHYTO OCHOBHI CIIOCOOM YTBOPEHHS €KOJIOTIYHUX HEOJIOTi3MIB, SIKI CKJIaal0Th 3HAYHY YAaCTKY YCIX
IHHOBAIIIli CcydacHOi aHIIiHCEKOI MOBHM. He3Bakaroun Ha BENHKY KUIBKICTh JOCTIMKEHb Y Traiy3i HEoNorii, mpobiema
BUHUKHEHHs, (POpMYBaHHS Ta IEpEKIaay €KOHEOIOri3MiB MOTPeOye PETENbHOrO aHami3y. YTBOPEHHS BEIHKOI KiTBKOCTI
HOBUX CJiB y cepi exomorii BijoOpakae TiodaibHE 3aroCTPEHHS MPOOJIEM OXOPOHHM HaBKOJNHIIHBOTO CEPEeIOBHINA Ta
PO3BHTOK SKOJIOTTYHOI CBIZIOMOCTI JIFOICH.

3a JIOMOMOror0 CYIiIbHOI BHOIPKM 31 CIOBHUKIB HEOJIOTI3MIB Ta OHJIAWH CJIIOBHUKIB aHIVIKACHKOI MOBH OYIl0
OTPHMAHO MAaCHB €KOJIOTYHUX Heoori3MiB — 100 JIEKCHYHUX OJIMHHMIIb.

AHati3 MacuBy €KOHEOJIOri3MIB IOKa3ye, [0 BOHH INEPEBAKHO YTBOPEHI 3 EIEMEHTIB, SIKi BXKE ICHYIOTh Y MOBI.
Haii6inbm nponyKTHBHUMH CIIOCO0aMK TBOPEHHS IHHOBALLH B eKkonoriuniil cdepi € adikcanis (39 %), cnoBockiaganns (24
%) Ta aOpesiaris (22 %).

BusiBrieHo, 1110 JOMiHAHTHY TTO3HIIIFO 3aiiMatOTh EKOHEOIOTI3MH, YTBOPEHI 3a OMOMOroro Tpedikcis eCo- (eCo-porn,
eco-anxiety), bio- (biocluster, bioinvasion), re- (rewild, regreen) Tta myco- (myco-diesel, mycoremediation).
Haiuacrotaimmmu  cydikcamu € -ation (ecologization), -ist (warmist), -ism (freeganism), -cide (adulticide), -phobe
(chemophobe). Tpu croBockIamaHHi aKTHBHO BUKOPHCTOBYBAHOO € Jiekcema green (green accounting, greenlash). Cepen
BUIIIB CKOpOYEHb alpeBiallisi € HaWOUIbII TOMIMPEHO. BrokpemieHo Taki Turmu aOpesiamiii: sitepansuuii (CFC —
chlorofluorocarbon), ssykosuii (SEEDS — Social Ecological Economic Development Studies) ta smimmanmii (PETA — People
for the Ethical Treatment of Animals). TTokasaHo, 110 IjIsT €KOJOTIYHHUX CKOPOYEHB XapaKTEPHOIO € OMOQOHIS HASIBHOTO
croBa i akponimiunoi omurumii (NOPE (Not on Planet Earth), GASP (Group Against Smoke and Pollution)), o criprsie
JIETIIIOMY PO3MI3HABAHHIO HEOJOTi3MY Ta HIBHIIIOMY BXO/DKEHHIO HOTO JIO CJIOBHMKOBOTO CKIIay MOBH. 32 JIOIIOMOTOO
Teneckorii Gymo yreopeno 12 % exomoriurmx Heonorizmis (pollutician (pollution + politician), freegan (free + vegan)).
BusireHo, 1110 HalMEHII MPOXYKTHBHUAM CIIOCOOOM € KOHBepcisi — 3 % eKOHEOoTi3MiB 0y/10 yTBOPEHO 32 JOTIOMOT OO I[bOTO
croco0y.

Kiro4oBi cjioBa: eKOMOTTYHUI HEONIOTi3M (€KOHEOIIOTi3M), aikcarlis, CIOBOCKIIaJaHHs, abpeBiais, TeIecKOis,
KOHBEPCIsL.

IlocTranoBka HaykoBoOi IpoGJieMu Ta ii 3HaYeHHsA. MoBa — 1€ CKJIaJIHE COLIIAJIbHE SBUIIIE, SIKE
MOCTIHHO 3MIHIOETBCSI 1 PO3BHUBAEThCA 332 O0’€KTMBHUMM 3aKOHaMH. PO3BUTOK Oynb-KOI MOBH
BiloOpaxeHUH y Ti CIOBHMKOBOMY CKJIaJi, TOMOBHEHOMY HOBUMHM JIEKCHUHUMH OJUHHULISAMH —
HEOJIOT3BMaMH.

CrpiMKHI TIOTIK HOBHX CIiB, HEOOXIHICTh iX (DIKCYBaHHS Ta JOCIIDKEHHS 3YMOBWIH IOSIBY
HOBO{ rajy3i JIEKCHKOJIOTIi — HEOJIOrTii, 10 cdepr sIKOi HAIeKUTh BUSBICHHS NUIIXIB MI3HAHHS HOBUX
CIIiB 1 3Ha4€Hb, aHaJ3 (paKkTOPIB IXHBOT MOSABH, BUBYECHHS MOJENeil IXHBOIO CTBOPEHHS, JOCIIKEHHS
NPUHLMITB, HA OCHOBI SIKMX JIEKCHYHI OJMHHUIII MO)KHA BIJHECTH 1O HEOJOT3MIB, a TaKOX iX
nekcukorpadiuna 00poOka (ikcarris y CJIOBHUKAX, TIIyMaueHHs 3HaUeHb TOIIO) [2, ¢. 39].
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VY cydacHOMYy CBiTi chepa OXOPOHH HABKOJIMIITHBOTO CEPEOBHILA € OJHIM 3 OCHOBHHX JDKEpeIl
MIOTIOBHEHHS JIEKCHYHOTO CKJIa Ty MOBH.

AHami3 gociizkeHb 1€l npodsaemu. [IpoGremy TiiymMadeHHsI TEpMiHA “HEOJIOTI3M™, MIISIXH
BUHHMKHEHHS, TIEpEKIaay 1 (GyHKIIOHYBaHHS IIOTO (peHOMEHa JOCIIDKYIOTh BITYM3HSHI Ta 3apyObKHI
HaykoBii. OcoOmuBy yBary mpomy nuTaHHio npuausim 1. B. Aagpycsk, E.T. bamora, B.T. l'ak,
B. I. 3a6otkina, FO. A. 3amamii, O. B. Keuemki, A .O. Kynbuniipka, P. ®. [Iponina, A. B. SIHkoB 1a iH.
[Ipote, He3BaXKarOUM Ha BEJIMKY KUIBKICTH JOCHTIIKEHb, MpoOIeMa BUHHKHEHHS, (OpMYBaHHS Ta
MepeKyIaay €KOJOTIYHUX HEOJIOTI3MIB MOTPEOYE MOAAIbIIOr0 PO3IIIAAY, OCKUIbKH JCKCHYHHM CKJIal
AHTJIACHKOI MOBHM TIOCTIHHO OHOBJIIOETBCS y 3B’S3KY 3 TIOSBOIO YMCEIbHUX IHHOBALIA, IO
BIIOOpaxaroTh TJI00ATBHE 3aTOCTPEHHS ITPOOJIEM €KOJIOTIi Ta 0XOPOHH HABKOJIUIITHHOTO CEPEIOBHILIA.

Mera i 3aBaanHs crarTti. O0’€KTOM HAIIOTO TOCTIHKEHHS € HEOJIOTI3MHU CYy4acHOT aHTJIIHCHKOT
MoBH y cepi exosorii. [Ipeamer gocaipkeHHs — ciocoOu Ta IUISIXW YTBOPEHHS €KOHEOJIOTI3MIB.

Merta po6oTH — AOCIIAUTH OCOOIMBOCTI YTBOPEHHS HOBUX JIEKCHYHUX OJIMHUITL CPEPH €KOIOT Il
y CydacHii aHTJICBKIN MOBI.

[ocTaBena meta nepeadadae BUKOHAHHS TAKHX 3aBJaHb:

— CXapaKTepU3yBaTH MOHSTTS €KOJIOTTYHOTO HEOJIOT3MY (EKOHEOJIOT3MY);

— 3poOUTH BUOIPKY €KOHEOJIOTI3MIB B aHTJTIHCHKINA MOBI;

— JIOCTITATH OCHOBHI CIIOCOOM YTBOPEHHS €KOJIOTTYHUX HEOJIOTI3MIB.

Bukiaa ocHoBHOro marepiaiy ii 0OIPYHTYBAHHSI OTPUMAHUX Pe3YJbTATIB JT0OCTiIKEHHS.
Ha cydacHoMy erami pO3BHUTKY CYCHUIbCTBA MpOOJieMa OXOpPOHHM HABKOJIMIIHBOTO CEpPEIOBHIIA €
HA/[3BUYAHHO aKTYaJIbHOI0. EKOJNOTIMHY KpH3y, TOPOKCHY AaHTPONOTCHHUM BIUTMBOM JIFOIWHH,
ChOTOJTHI BBXXAIOTh OJHIEIO0 3 TJIO0ATBHUX 3arajbHOJIOACEKUX TMpoOiieM. Y 3B’SI3KY 3 PO3BUTKOM
€KOJIOTTYHO1 CBIIOMOCTI JIFOACTBA c(hepa €KOJIOTii cTajla OJHUM 3 OCHOBHHX JDKEpENl JIEKCHYHUX
IHHOBAITIM Y MOBI, OCKUTGKH TSI TTIO3HAUYEHHSI T4 HOMIHAIIIT HOBUX MOHSTH Y 111K cepl yTBOPIOIOTH HOBI
CJIoBa (EKOHEOJIOT13MH).

ExoneonorisamMu — 11e JIeKCHYH1 OMHUII 13 (PIKCOBAHUM 3HAYCHHSIM y BIIMOBITHOMY CIIOBHUKY,
K1 BepOATI3ylOTh HOB1 TPEIMETH, SBHINA Ta TPOIECH, TOB’s3aHI 3 OXOPOHOIO JOBKUUIA Ta
€KOJIOTTYHOIO HiSUILHICTIO JIFOIMHH.

AKTyaJIbHOIO TIpOOJIEMOI0 CY4aCHOrO MOBO3HAaBCTBA € BHM3HAYEHHsS CHOCOOIB YTBOPEHHS
€KOJIOTTYHUX HeoJoTi3MiB. ChOTO/HI iCHYe Oarato CrocoOiB TBOPEHHS HOBUX JICKCHYHHX OJIMHUIIb.
3a3Buyaii HEOJIOTI3MH YTBOPEHI 3 €IIEMEHTIB, SKi B)K€ ICHYIOTh Yy MOBI. YMHCHE CTBOPCHHS
HEOJIOT13MIB — II¢ MPOAYKT TBOPYOCTI, BUHAXIIUIMBOCTI Ta HACIITyBaHHSI.

[IpoBenene nMOCHDKEHHS TIOKa3ye, IO Ui YTBOPEHHS HOBHX CIIiB Cdepu  eKoJorii
BUKOPHUCTOBYIOTh TaKi JIKCHUHI CIOCOOM CIOBOTBOpPY, SIK adikcallis, CIOBOCKIAIaHHS, KOHBEPCIs,
aOpeBiallis 1 TEJICCKOITIs.

AHani3 oTprMaHOro MmacuBy ekoHeosorisMiB (100 JIEKCHYHMX OIWHMIIB), IIOKA3ye, IO
HalleeKTUBHIIIMM 3aCO0OM TBOPEHHS IHHOBAIl €KOJIOTTYHOI cdepu € adikcarliss — J0JaBaHHS JI0
OCHOBH cIIoBa cydikca Ta mpedikca, y pe3yiabTaTi 4oro yrBOpeHa HOBAa OAMHHMIIS MOBU. AKTHBHO
BiI0yBaOCs yTBOPEHHS HOBUX JIBKCHYHUX OJIMHHMIIb 32 JOTIOMOTOIO TaKUX MPeiKCIB:

— eco- (eco-sceptic — JroMHa, KA CKENTHYHO CTAaBHTHCS JIO “‘€KOpajuKatizMy’; eCO-porn —
pexiama meBHOT (ipMH B OXOPOHI HABKOJMIIHBOIO CEpeOBHINA; €CO-anxiety — MiKayBaHHS PO
TENepillHiil 1 npuitneHiii cran TOBKULISL; ecoguard — 3arid “eKkopeiHKepiB”, sIKHil CTEXKUTH 3a THM,
11100 He yOuBaIM TBApHH, 3aHeCeHUX Yy “UepBOHY KHHTY”, OCOOIMBO MPEACTAaBHUKIB ‘“XapHU3MaTHUYHOI
meradaynun’’; ecotage (ecoterrorism) — mpoTHIpaBHi Aii 3aXMCHHUKIB HABKOJMIIHBOTO CEPElIOBHIIA
(HanpuKIIaz, CTBOPEHHS MEPEIKOT Ui BUPYOKH JIICIB, 3BUIbHEHHSI TBAPHUH 13 BOJIBEPIB Ha 3Bipodhepmax,
3HUILEHHS T€HETUYHO-MOIU(PIKOBAHUX CLTLCHKOTOCIOAAPCHKUX KYIBTYP));

— bio- (biocluster — 3ocepemKkeHHs] GIOTEXHONOTTYHUX MIAPUEMCTB 1 (ipM Ha TIEBHIN TEPUTOPIT;
biodiesel — Giomm3enpHe ManbHe (BUTOTOBICHE 3 IMEBHMX pOCiuH); bioinvasion — “GioBToprHeHHS” —
3HMIIEHHS TPaMLIHHUX reorpadidHux Oap’epiB, TPaHUIb MDK PI3HUMH BHIAMHU POCIMH 1 TBapHH (Y
pe3yJIbTati TOro, 10 MPEACTABHUKH (BIIOPH 1 (hayHH pa3oM i3 JIFOIbMH TOJOPOKYIOTh MO BCii 3eMHii Kyi1i);
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— re- (rewild — noBepHyTH TIEBHY IUISHKY JI0 OUIBII MPUPOHOIO, ‘JIMKOro” CraHy, regreen —
BITHOBHTH TEPUTOPIIO, sIKA MOCTPAK/Iaja BiJl IPUPOHOTO JXa a00 MIKIUTMBOTO AaHTPOIIOTEHHOTO BILIUBY);

— myco- (myco-diesel — mu3enbHe mnanbHE, BUPOOJICHE 3a JOMOMOrOK TpHOKA, MBLNI;
mycoremediation — ouuIleHHs! HABKOJIMIIIHHOTO CEPEIOBHIIA 3a JOMOMOTOI0 I'PHOKA, SKUM 371aTHUIA
pyliHyBaTH OaKTepii i TOKCHYHI BIIIXO/IH).

Cepen TpamumiiiHux adikciB CIOBOTBOPYY MPOIYKTHBHICTH MPU YTBOPEHHI €KOHEOJIOTI3MIB
BUSIBIISIIOTH cydikcu -ation, -ist, -ism, -cide, -phobe:

— -ation (ecologization — “exosorizaitis’” — iepapxiuHa CHCTeMa 3HaHb, JIii Ta PIICHb 00
OXOpOHH HABKOJIMIIIHHOTO CEPEIOBHUINA Ta MiATPUMAaHHS ekosioridHoi piBHoBarm; floration — mporec
LBITIHHS Y JIEPEB Ta KBITIB);

— -ist (exemptionalist — mroguHa, ska HEOOIIHIOE a0 IFHOpPYE COIANBHI Ta EKOJIOTIYHi
MpoOJIeMH, YBaXKarOUH, 10 JIFOJCHKHUM IHTEJIEKT 1 TEXHOJIOTTYHUN TIPOTPEC 3/1aTHI 3BUTBHUTH JIIOJIEH Bif
BIUTMBY HETaTHBHUX TPHPOJHUX IMPOLECIB; Warmist — ocoda, sika MepeKoHaHa y TOMY, IO CydacHa
TEHJICHLIIS /10 IJI00aIbHOTO MOTEIUTIHHS € PE3yJbTaTOM aHTPONIOI€HHUX (PaKkTOPiIB);

— -ism (freeganism — TeHJAEHIlS BHKOPHCTaHHS TPOAYKTIB BTOPHUHHOT TIEPEPOOKH;
ecofeminism — raay3p GeMiHi3My, 10 JTOCTIHKYE 3B’ 30K KIHOK 13 TIPHUPOI0I0; greenism — imxeosioris,
sIKa TparHe 3ano0irTy Aerpaaailii HaBKOJIUIIHBOTO CEPEeIOBUIIA Y pe3yIbTaTi JIsUTbHOCTI JIFOIHN);

— -cide (adulticide — mecturwi, sikuii po3pOOIEHHI CIIEIIATBLHO [UTS 3HUIIECHHS 3PUTHX KOMaXx);

— -phobe (chemophobe — oco6a, sika maToIoriyHO MOOOIETHCS XIMIYHUX JIOJATKIB Y MPOIYKTAX;
germaphobe — sro/MHa, sIka HaATO MEPEUMAETHCS YUCTOTOIO Ta CTEPUITBHICTIO 1 TOOOKOETHCS 3apaXKeHHS
PIBHUMH OaKTEPISIMH).

[Tommpernm cnocoOOM  YTBOPEHHS HOBUX JIGKCMYHMX OJWHUIL Chepud EKOJIoTi €
cIoBOCKIIaAaHHs. [IpuKiTagaMu HEOIOT13MIB, YTBOPEHUX 32 JIOTIOMOT'OI0 BKa3aHOTO CIOCO0Y, CIYTyIOTh
Taxl JIEKCUYHI1 OIMHHULLL:

— acoustic ecology — BHBYEHHS B3a€MO3AICKHOCTI MDK KMBUMH OpPraHi3MaMHu Ta 3BYKOBHM
OTOYEHHSIM, y SIKOMY BOHH TIEpeOyBalOTh;

— carbon-neutral — takwuii, 110 He BHKHIaE B aTMOCchepy BYTTIEKUCIHIA Ta3 (PO MaIKuBO);

— carbon offset — marepianbHe BiAUIKOAYBaHHS 3aBAaHMX 30MTKIB JOBKULIIO y 3B’SI3KYy 3
BUKHJIOM B aTMOC(epy BYTJICKUCIIOTO Ta3y;

— dark biology — HaykoBo-gocimHHIIEKa poOOTa 6I0JIOTIB 1010 CTBOPEHHS 0I0JIOTIUHOT 30pOf;

— weather tourism — “morojHiii Typu3M” — MPOBEACHHS BiAIYCTKH B YMOBAxX CIIOCTEPIraHHs 3a
TOPHAJI0, yparaHaMH Ta HIIIMMH 3arPO3JIMBUMH ITOTOAHUMH SIBUIIAMH;

— charismatic megafauna — 36ip komTiB Ha OXOPOHY IIEBHOTO BUy TBAPHH;

— apocalypse fatigue — 3HWKeHHS iHTEpeCy 0 HAIBHUX UM MOTEHIIIMHMX €KOJIOTTIHUX MPOOIeM
yepe3 MepioJyuH1 HarHiTardi Monepe/PKEHHs PO HUX;

— climate refugee — moauHa, sika 3MyIlicHa TepeiXaTH 3 0OKUTOTO MICIIS Ha iHIIE Yepe3 3MiHU
KJTIMaTy 4 MPUPOJIHI KaTacTpodu;

— earthship — ekosoriuHO camOIOCTaTHI KOTEDK i3 MarepiadiB BTOPHUHHOI yTHIII3allil,
3a0e3reueHHi JpKepeslaMy BiTHOBITFOBAHOT €HEPTii.

IIpu yTBOpEHH! JEKCMYHMX IHHOBAII €KOJOTIYHOIO JUCKYPCY aKTUBHO MOOYTYe Jiekcema
green, HampHKJIAI;:

— green building — exosoriyHo YuCcTHII OYIMHOK;

— green accounting — cucreMa EKOHOMIYHHMX TIOKa3HHKIB, 10 Oepe 10 yBardk BIUIUB
BHUPOOHUIITBA 1 CTIO)KUBAHHSI HA HABKOJIUIITHE CEPEIOBUIIIE;

— green care — MeToJ JTiKyBaHHs (0COOIUBO JIFOEH 13 MCUXIYHIUMU BIIXUICHHSIMH), 10 TIOJIATaE
y iIXHROMY €/IHaHH1 3 IPHPO/IOIO;

— green-bill — 3akoHOMpPOEKT, 110 CTOCYETHCS MPOOIEM OXOPOHH HABKOJIMIITHBLOTO CEPEIOBHIIA,;

— greenlash — HeraTnBHa peaxitisi Ha €KOJIOTTYHO 3a0pyAHEH] TPOAYKTH;

— green roof — cnemianbHO 00NIaJHAHKH J1aX OYIUHKY 3 IIAPOM IPYHTY, Ha SIKOMY 3HaXOAThCS
POCITHHHU.
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BonHovac HOBI €lI0Ba MOXYTh YTBOPIOBATHCH MEHII NMPOAYKTHBHUM CIIOCOOOM, HAIPHKJIIAM, 32
JIOTIOMOTOK0  KOHBepcCil. VY pe3ynpraTi KOHBEpCil CHHTAKCHYHA OJUHHMI (CIOBOCIIOTYYICHHS)
MIEPETBOPEHA Ha JICKCUYHY BHACIIIOK BUTYYEHHS OJTHOTO 3 KOMIIOHEHTIB Takoi gpa3u. Hampukma:

— renewable resources — renewables — BinHOBITIOBaIBbHI pecypcH;

— alternative fuels — alternatives — ajpTepHaTUBHI BUIM NAJIKBA.

YV HaBeAEHNX BHUIIIE MPUKIIAAAaX TPUKMETHUKH IEPEXO/IATh B IMEHHHUKH.

3HayHa YacTKa €KOJIOTITYHMX HEOJIOTI3MIB YTBOpPEHA B IMPOLECI CKOPOUYCHHs. PO3pI3HSIOTH Taki
BUIM CKOPOYCHB: a0bpeBiallisi, akpOHIMU, YCIYCHHsI, KOHTAMIHAIIIS (TEICCKOITIs).

Teneckorist — 1ie Crocid CIOBOTBOPY, MPH SKOMY HOBE CJIOBO BUHHMKA€E 13 3JIATTS MOBHOI OCHOBU
BUXITHOTO CJIOBA 3 YCIYEHOIO0 OCHOBOIO IHIIIOTO a00 13 37UTTS IBOX YCIUCHMX OCHOB BUXITHHX CITiB [6, . 54].

[Ipuknamamu TeneCKOMIMHUX YTBOPEHD CIYTYIOTh TaKl OJJMHHUIII €KOJIOTIYHOTO IUCKYPCY:

— newater (new + water) — ay>xe 4ncTa Boj1a, OTpUMaHa [UISIXOM [epepOoOKH BOIM, BAKOPHUCTAHOT
B TTOBCSKJIEHHOMY KHTT1;

— envirocrime (environment + Crime) — Buu TsUTHHOCTI JTFOIMHM, BKpait HEOS3MeuHi s IOBKULIS;

— environomics (environment + economics) — 1) npupoiHa CHPOBHHA UM TOTOBHIA MPOJYKT i3
Hel, iK1 6e3MmocepeIHbO OB sI3aH1 3 (DIHAHCOBO-€KOHOMIYHOIO CUTYALIEI0 B KpaiHi; 2) CIIBBIAHOIICHHS
3arajikHOTO 3aracy MPUPOJIHUX PECYPCIB KpaiHU 3 00CITOM X parioHATbHOTO BUKOPHCTAHHST,

— feebate (fee + rebate) — ypsimoBa nporpama ekoHOMIl €HEPrOBHUTPAT, 3MEHIIIEHHS 3a0pY/THEHHSI
HaBKOJIMIITHHOTO CEPEIOBHIIIA;

— freegan (free + vegan) — eKoJIOTIYHO CBiIOMUIA BereTapiaHellb, sIKiii BAKOPHCTOBYE TPOIYKTH
BTOPUHHOT IEPEPOOKH;

— pollutician (pollution + politician) — momiTuk, KK MATPEMYE iSUTBHICTD, 10 Ma€ HEraTUBHUIA
BILUTMB HAa HABKOJIUIITHE CEPEIOBHIIIC;

— agflation (agriculture + inflation) — iaduasamia, copuuMHeHa 3pOCTaHHSIM I[iH Ha
CUTBCHKOTOCTIOIAPCHKY MPOAYKITIFO.

[IpoaykTuBHUM CIIOCOOOM TBOpPEHHS €KOHEOJIOTI3MIB € IHIIliaJbHA abpeBiaTypa — YTBOPEHHS
CKJIATHOCKOPOYEHHUX CITIB BiJl IOYATKOBUX 3BYKIB UM OyKB. MOKHAa BUOKPEMHUTH TaKi THIH IHIIIAIEHUX
abpeBiatyp:

1) mirepaneuunii (CFC — chlorofluorocarbon — “X®X” — cmonyku 3 xmopy, ¢gropy Ta
BYIJICIFO, 1[0 MalOTh IMOTCHIlA] 3HUINNTH 030HOBHi Imap; SEA street — Street Edge Alternatives
street — ynockoHalieHa B €KOJIOTIYHOMY TUTaHi Jopora (y HU3MHHUX MICHSAX MPHIOPOKHS TEPUTOPIS,
BKpHTa IpyHTOM 1 Kaminusm); CSS — carbon capture and storage — mpoiiec 3aXOIIeHHsT BYTJICKHCIOTO
ra3y IiJ] 4ac CraJTrOBaHHs BUKOIHOTO MaIKMBa 1 30epiraHHs Horo y Takui croci0, o0 BiH HE BIUIMBAB
HEraTUBHO Ha aTMocdepy);

2) s3sykoBuii (SEEDS — Social Ecological Economic Development Studies — icmanaceka
HEyps/I0Ba HEKOMEPIIiiiHA BOJIOHTEPChKA OpraHi3allis, JISUTbHICTh SIKOi CIIPSIMOBaHA Ha 3a0XOYCHHS
MDKKYJIBTYPHOTO TOPO3YMIHHS, OXOPOHM HAaBKOJMIIIHBOTO CEpEeOBHUINA Ta iH(OPMYBaHHS 4epes3
JISUTBHICTH €KOJIOTTYHHX, COLIAIbHUX Ta KYJIBTYPHUX MPoekTiB Ha Tepuropii Icnanmii; UNEP — United
Nations Environment Program — rany3s 3axucTy HaBKOJMIIHBOTO cepeosuiina; GOOMBYism (Get
Out Of My Back Yard) — »wurreBa mo3wilist 0cOOH, sIKa aKTMBHO BHCTYIIA€ MPOTH TOTO, 100 OIS 11
oMy OyyBalny €KOJOTTYHO HeOe3MeuHe MiAPUEMCTRO);

3) swmimanuii (APHIS — Animal and Plant Health Inspection Service — opran MinictepcTBa
cibepkoro rocrnogapetsa CILA, 1o € BiANOBiIATBHUM 32 MIATPUMAHHS 3710pPOBOTO CTaHY POCIUH 1
tBapuH; PETA — People for the Ethical Treatment of Animals — crinka sroneld, siki BUCTYIAIOTh 3a
T'YMaHHE CTaBJICHHS JI0 TBAPHH).

JIst eKOJIOTTYHUX CKOPOUYEHb XapaKTEpHOIO € OMO(OHIS HAsBHOTO CJIOBa M aKpOHIMIUHOi
OMHHUIIL. 301 eKOJIOTIYHMX aKpPOHIMIB 32 BUMOBOIO 1 HAIMMCAHHSM 13 3arajlbHOBXXHUBAaHUMU CIIOBAMH
BUKJIMKA€ TaKe EMOIlfHEe COPUHHATTSA, IO CHpPHUSE JIETKOMY pO3Mi3HABAaHHIO Ta MIBUALIOMY
BXOJDKEHHIO X B y3yc [1, c. 10]. [Ipukinagamu CiryrytoTh Taki HEOJIOT3MHU:

— NOPE (Not on Planet Earth) — nmpoTucTosIHHS CHOPY/DKEHHIO TPUBAaTHHX OYIiBENb, sIKi
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MIKOIATH JOBKULIIO;

— GASP (Group Against Smoke and Pollution) — rpyma, sika GopeTbcsi MPOTH KypiHHS 1
3a0pyIHEHHs HABKOJIMIITHHOTO CEPEIOBHIIA;

— BANANA (Build Absolutely Nothing Anywhere Near Anyone) — He3roza meBHUX oci0 i3
TUIAaHYBaHHSM OyIIBHHUIITBA CIIOPY/, SIKi IIKOJASTH 1 JIFOJSIM, 1 IOBKULITIO;

— EARTH (Environmental Activists Ready To Help) — opranizaiis BoJjiOHTepiB, sKi
HAMararoThCsi OKPAIIUTH CTaH JIOBKULIS;

— CITES (the Convention on International Trade in Endangered Species) — mbkHapoaHa
yrojia M ypsiiaMmu Jiep>KaB Ipo TOPTIBIIO TUKMMHU TBapUHAMH Ta POCIMHAMH, SIKIIO TaKa TOPTiBIIS HE
3arpoKye ICHyBaHHIO TaKHX BH/IIB.

Otxe, HEosorizMU y cepi eKoJIOTii YyTBOPEHI 3a JIOTIOMOTOI0 PI3HUX CHoco0iB. Pesynbratu
HAIIOTO JIOCII/DKEHHSI MMOKa3yl0Th, 10 HAWOUTBIN MPOJYKTHBHUMHU criocobamu € adikcartist (39 %),
cioBocknananus (24 %) ta abpesiaris (22 %). Teneckorito Ta KOHBEPCIIO BUKOPUCTOBYIOThH PIJIIIE,
BiIMOBiIHO y 12 % Ta 3 % 3 yciX JOCTIPKEHUX €KOHEOJIOT13MIB.

BHCHOBKH Ta mepcneKTHBH MOJAJIbIIOI0 AOCTiIKeHHs. JIEKCHUHMI CKiTag MOB TMOCTIHHO
MTOTIOBHEHU HOBUMH CJIOBaMU (HEOJIOT13MaMH), OCKUTBKHA YC1 c(epu KHUTTS CyCHUIbCTBA HEBIUHHO
PO3BUBAIOTHCS Ta 3’ SABIISIETHCS 03114 HOBUX peueil Ta MpoIIeciB, 1m0 MOTpeOyoTh HoMiHaIlii. OcoOarBO
0araTo HEOJIOTI3MIB BUHHUKJIO Y c(epl €KOJIOTIi Ta OXOPOHH HAaBKOJMIIHBOTO cepenoBuia. [IpoBimHy
poJib pu (POpMyBaHHI €KOJIOTTYHUX HEOJIOTI3MIB BiIirpae CIOBOTBIP (CIOBOCKIAAaHHS Ta adikcarlis).
[TpoaykTuBHUM CIOCOOOM YTBOPEHHSI €KOHEOJIOT13MIB TaKOX € CKOPOYCHHS CITiB (a0peBiaTypu), MEHII
YaCTOTHUMH — KOHBEPCISI Ta TEIECKOITIS.

O0’exTOM HAIMX TOJAIBIIMX PO3BIIOK OYIyTh CIOCOOM Ta 3acO0M TepeKiIamy aHTTIMCHKIX
€KOHEOJIOT3MIB YKPaiHCHhKOIO MOBOIO.
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boupap Tarpana, Kanumyk /{uana. Dxosornyeckue HeoJIOru3Mbl B COBPEMEHHOM AHIVIMIICKOM si3bike. B
CTaThe PacCMOTPEHBI OCHOBHBIE CIIOCOOBI 00pa30BaHMs! KOOI MYECKUX HEOJIOTM3MOB, KOTOPBIE COCTABIISIOT 3HAYNUTEIIBHYIO
YacTh BCEX MHHOBAIIMH COBPEMEHHOTO aHIJIMHCKOro si3bIka. HecMOTps Ha GOMbIIIOE KOJMYECTBO HCCIENOBaHUI B O0JIaCTH
HEOJIOTMH, Mpo0iieMa BO3HUKHOBEHHS, (DOPMHUPOBaHHMS U TIEpEBO/Ia YKOHEOIOrM3MOB TpeOyeT TIIATENFHOTO PACCMOTPEHUS.
OGpazoBanue OONBIIOTO KOJIMYECTBA HOBBIX CJIOB B c(hepe IKOJOTHH OTpaXkaeT riiodajbHoe 000CTpeHHe TIPO0JieM OXpaHbl
OKpYXKaloIlel cpe/ibl ¥ pa3BUTHE SKOIOTMYECKOT0 CO3HAHHS JIFOJEH.

C MOMOIIBIO CIUIONTHOW BHIOOPKH W3 CIIOBapell HEONOrM3MOB W OHJIAMH CITOBApEH aHIIIMICKOrO si3bIKa OBLIO
MOTY4€HO MACCHUB 3KOJIOTHUECKUX HEONOT3MOB — 100 IEKCHUECKUX UHMUIL

AHanm3 MaccrMBa SKOHEOJIOTM3MOB TIOKa3bIBAET, YTO OHM B OCHOBHOM OOpa3yIOTCSl M3 3JIEMEHTOB, KOTOpPBIE YXKE
CYIECTBYIOT B si3bIke. Hanboree npomykTHBHBIME crioco0amMy 00pa30BaHMsI MHHOBALMH B SKOJIOTMUYECKOH cdepe SIBISIOTCS
addurcarms (39 %), cnoocnoxenue (24 %) u adopesuars (22 %).

[Toka3aHo, YTO IKOHEOIOTH3MbI OCOOCHHO AKTHBHO OOPa3yIOTCs C TOMOIIBIO MPHCTABOK E€CO- (ECO-Porn, eco-
anxiety), bio- (biocluster, bioinvasion), re- (rewild, regreen) m myco- (myco-diesel, mycoremediation). HauGonee
JacTOTHBIMH cy(drrcamu sBrsroTes cybduxcer -ation (ecologization), -ist (warmist), -ism (freeganism), -cide (adulticide), -
phobe (chemophobe). TTpu ciioBocokeHIH YacTo KCoNb3yercs JiekceMa green (green accounting, greenlash). Cpeau Bumos
COKpallleHWii HauOoJee paclpOCTPaHEHHBIMH SIBJISIOTCS a0OpeBHaTyphl. BblneneHbl crnemyrolye Turbl abOpeBuaTyp:
oykeennbiii (CFC — chlorofluorocarbon), 3sykosoit (SEEDS — Social Ecological Economic Development Studies) u
cmemannsiii (PETA — People for the Ethical Treatment of Animals). IMoka3aHo, 9TO IS SKOMOTHYECKHX COKPAICHHUIM
XapakTepHa OMO(MOHHS Y’Ke MMEFOIIErocs B si3bIke croBa u akponummdeckoit enunuipl (NOPE (Not on Planet Earth), GASP
(Group Against Smoke and Pollution)), uto crmocobcTByeT Gonee JIETKOMY paclO3HABAHHIO HEOJIOrH3Ma M ObICTPOMY
BXOXICHUIO €r0 B CJIOBapHbI cocTaB si3blka. C IOMOIIBIO TeJlecKomuu Obulo 00pa3oBaHo 12 % 3KoIOrHUYecKnx
neomormsmoB (pollutician (pollution + politician), freegan (free + vegan)). Iloka3aHo, 4TO HaWMEHee MPOIYKTHBHBIM
CrIoco0OM SIBIISETCS KOHBEPCHs — 3 % SKOHEOIOrM3MOB 00pa30BaHO C IIOMOLIBIO 3TOTO CIIoco0a.

KiioueBble ci10Ba: SKOJIOTMYECKUI HEONOTH3M (PKOHEONOru3m), addukcaius, ClIoBOCIOKEHUE, abOpeBHarys,
TEJIECKOIHsl, KOHBEPCHSL.

Bondar Tetiana, Kalishchuk Diana. Ecological Neologisms in Modern English. The article deals with the main
ways of forming eco-neologisms which constitute a significant part of all innovations in modern English. Despite the fact that
there is the large number of studies in the field of neology, the problem of the appearance, formation and translation of eco-
neologisms needs careful consideration. Formation of a large number of new words in the field of ecology reflects the global
exacerbation of environmental problems and the development of the ecological consciousness of people.

An array of eco-neologisms (100 lexical units) was obtained in the process of analysis of entries of English
dictionaries of neologisms and online dictionaries.

The analysis of an array of eco-neologisms shows that they are mainly formed from elements that already exist in the
language. The most productive ways of creating innovations in the environmental sphere are affixation (39 %), word-
compounding (24 %) and abbreviation (22 %).

It was discovered that eco-neologisms are mainly formed with the help of prefixes eco- (eco-porn, eco-anxiety), bio-
(biocluster, bioinvasion), re- (rewild, regreen) and myco- (myco-diesel, mycoremediation). The most frequent derivational
suffixes are -ation (ecologization), -ist (warmist), -ism (freeganism), -cide (adulticide), and -phobe (chemophobe).

In the process of word-compounding the lexeme green is often used (e.g. green accounting, greenlash). Among
shortened forms of words and phrases, abbreviations are the most common. The following types of abbreviations were singled
out: initialism (CFC — chlorofluorocarbon), acronyms (SEEDS — Social Ecological Economic Development Studies) and
mixed (PETA — People for the Ethical Treatment of Animals). It was shown that shortened forms of words in the sphere of
ecology are characterized by the homophony of the word available in the language and acronymic unit (e.g. NOPE (Not on
Planet Earth), GASP (Group Against Smoke and Pollution)). This facilitates recognition of neologism and its entry into
vocabulary of the language.

With the help of telescoping 12 % of environmental neologisms are built (e.g. pollutician (pollution + politician),
freegan (free + vegan)). It was found that the least productive way of forming eco-neologisms is conversion — 3 % of eco-
neologisms are formed using this method.

Key words: ecological neologism (eco-neologism), affixation, word-compounding, abbreviation, telescoping,
conversion.
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